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November 22, 2013

Luhansk, press-release 
Public Art: A “Dictionary City” Created in Luhansk (East Ukraine)

Several hundred various urban objects have been captioned with entries from the Explanatory Dictionary of the Living Great Russian Language — one of the largest works of its kind whose author Vladimir Dahl was born in Luhansk in 1801.
Created by a Ukrainian artist Andrii Dostliev, the project invites the spectators to peruse the city through the lens of the language, to map the urban landscape to the language’s conceptual space.
“Luhansk: the Dictionary City” refers us, to an extent, to the works of Joseph Kosuth and Jasper Johns, or even to Magritte’s pipe and apple. Walking around the “dictionary city” is like solving a semiotic puzzle: a game played with the city and the language. 

The lexicographic captions can correlate with their objects on many levels: from the simplest names (house on a house and school on a school), through exotic archaic and dialect words, unexpected on mundane, all too familiar items, to abstract but clear associations (like knowledge on a university building, beckon on a billboard, or Adam’s bones on an ethnography museum).
Quote the author himself, who currently lives in Poznan, Poland: “The idea was to superimpose the layer of a 150-year-old language over a present day city and see what happens. Between the language’s past and present combined, the city itself becomes a dictionary that hosts two distinct time slices. Everyday objects are named anew, catalogued; the word and the object become one; and the ‘Dictionary of the Living Language’ begins to actually live, in the flesh and on the streets.” 

The author has a personal artistic connection with Luhansk: in 2011, Dostliev published a fake historical research, laying out conclusive arguments that the city of Luhansk does not exist. The article was widely discussed on the Internet, spawning multiple quotations and borrowings. Two years since, Dostliev attempts to, so to speak, rebuild the city he once destroyed — by means of language. 

For more information please contact: 

the author: Andrii Dostliev, a.dostlev@gmail.com, skype andrey_dostlev,

the curator: Andrey Dihtyarenko,  nailhunter@gmail.com, 
or PR-agency "Bagels & Letters”,
Ivanna Skyba-Yakubova: ivanna@bagels-letters.com, skype iskyba
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